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Projet de loi spéciale modifiant la loi
spéciale du 2 mai 1995 relative à
l'obligation de déposer une liste de
mandats, fonctions et professions et
une déclaration de patrimoine, en ce
qui concerne les mandataires commu-
naux et provinciaux

Ontwerp van bijzondere wet tot wijziging
van de bijzondere wet van 2 mei 1995
betreffende de verplichting om een
lijst van mandaten, ambten en beroe-
pen, alsmede een vermogensaangifte
in te dienen, wat betreft de gemeente-
lijke en provinciale mandatarissen

AMENDEMENTS AMENDEMENTEN

No 1 DE M. HUGO VANDENBERGHE Nr. 1 VAN DE HEER HUGO VANDENBERGHE

Intitulé Opschrift

Remplacer l'intitulé du projet de loi par ce qui
suit :

Het opschrift van het wetsontwerp vervangen
door de volgende zin :

«Projet de loi spéciale modifiant la législation
relative à l'obligation de déposer une liste de mandats,
fonctions et professions et une déclaration de patri-
moine, en ce qui concerne les mandataires des
pouvoirs subordonnés ».

«Ontwerp van bijzondere wet tot wijziging van de
wetgeving inzake de verplichting om een lijst van
mandaten, ambten en beroepen, alsmede een vermo-
gensaangifte in te dienen, wat betreft de mandataris-
sen van de ondergeschikte besturen ».

Justification Verantwoording

Voir l'amendement no 2 et la note du service d'évaluation de la
législation du Sénat.

Zie amendement nr. 2 en de nota van de dienst Wetsevaluatie
van de Senaat.

Voir : Zie :

Documents du Sénat : Stukken van de Senaat :

3-2368 - 2006/2007 : 3-2368 - 2006/2007 :

No 1 : Projet transmis par la Chambre des représentants. Nr. 1 : Ontwerp overgezonden door de Kamer van volksvertegenwoordi-
gers.
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No 2 DE M. HUGO VANDENBERGHE Nr. 2 VAN DE HEER HUGO VANDENBERGHE

Chapitre Ierbis (nouveau) Hoofdstuk Ibis (nieuw)

« Insérer un Chapitre Ierbis, contenant un
article 1erbis, rédigé comme suit :

« Invoeging van een Hoofdstuk Ibis, dat een
artikel 1bis bevat, luidende :

«Chapitre Ierbis. «Hoofdstuk Ibis.

Modification de la loi spéciale du 26 juin 2004
exécutant et complétant la loi spéciale du 2 mai 1995
relative à l'obligation de déposer une liste de mandats,
fonctions et professions et une déclaration de patri-
moine

Wijziging van de bijzondere wet van 26 juni 2004
tot uitvoering en aanvulling van de wet van 2 mei
1995 betreffende de verplichting om een lijst van
mandaten, ambten en beroepen, alsmede een vermo-
gensaangifte in te dienen

«Article 1erbis. Á l'article 6, alinéa 1er, de la loi du
26 juin 2004 exécutant et complétant la loi spéciale du
2 mai 1995 relative à l'obligation de déposer une liste
de mandats, fonctions et professions et une déclara-
tion de patrimoine, sont apportées les modifications
suivantes :

« Artikel 1bis. In artikel 6, eerste lid, van de wet van
26 juni 2004 tot uitvoering en aanvulling van de wet
van 2 mei 1995 betreffende de verplichting om een lijst
van mandaten, ambten en beroepen, alsmede een
vermogensaangifte in te dienen, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1o le 1o est complété par les mots « , et le
gouverneur et le vice-gouverneur de l'arrondissement
administratif de Bruxelles-Capitale »;

1o het 1o wordt aangevuld met de woorden « , en de
gouverneur en vice-gouverneur van het administra-
tieve arrondissement Brussel-Hoofdstad »;

2o l'alinéa est complété par un 6o et un 7o, rédigés
comme suit :

2o het lid wordt aangevuld met een 6o en een 7o,
luidende :

« 6o le greffier de la province, pour le gouverneur, le
gouverneur adjoint de la province du Brabant
flamand et les membres de la députation permanente;

« 6o de griffier van de provincie, voor de gouver-
neur, de adjunct van de gouverneur van de provincie
Vlaams-Brabant en de leden van de bestendige
deputatie;

7o le secrétaire communal, pour le bourgmestre,
les échevins et le président du centre public d'action
sociale; »

7o de gemeentesecretaris, voor de burgemeester,
schepenen en voorzitter van het openbaar centrum
voor maatschappelijk welzijn; » »

Justification Verantwoording

Voir la note du service d'évaluation de la législation du Sénat. Zie nota van de dienst Wetsevaluatie van de Senaat.

No 3 DE M. HUGO VANDENBERGHE Nr. 3 VAN DE HEER HUGO VANDENBERGHE

Art. 4 Art. 4

Supprimer cet article. Dit artikel opheffen.

Justification Verantwoording

Voir la note du service d'évaluation de la législation du Sénat. Zie nota van de dienst Wetsevaluatie van de Senaat.
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No 4 DE M. HUGO VANDENBERGHE Nr. 4 VAN DE HEER HUGO VANDENBERGHE

Art. 3 Art. 3

Compléter l'alinéa nouveau proposé par le
membre de phrase suivant :

Volgende zin toevoegen aan het voorgestelde
nieuwe lid :

« , à condition qu'ils n'aient pas exercé de nouveau
mandat soumis à déclaration au cours de cette même
année. »

« , op voorwaarde dat in dit jaar geen nieuw
aangifteplichtig mandaat werd opgenomen. »

Justification Verantwoording

Le projet de loi propose de compléter la loi spéciale du 2 mai
1995 relative à l'obligation de déposer une liste de mandats,
fonctions et professions et une déclaration de patrimoine.

Het wetsontwerp stelt een aanvulling voor aan de bijzondere
wet van 2 mei 1995 betreffende de verplichting om een lijst van
mandaten, ambten en beroepen, alsmede een vermogensaangifte in
te dienen.

Si la situation décrite ne dure qu'un seul jour de l'année suivant
l'élection, il est effectivement peu vraisemblable que le mandataire
ait exercé un nouveau mandat soumis à déclaration pendant ce laps
de temps. Mais si cette situation dure plus longtemps et que
l'intéressé a exercé un nouveau mandat soumis à déclaration, les
développements prévoient expressément que l'exception à l'obli-
gation de déclaration n'est pas applicable dans ce cas.

Indien dit slechts één dag in het jaar volgend op de verkiezing
betreft, is het inderdaad onwaarschijnlijk dat de mandataris in die
tijd een nieuw aangifteplichtig mandaat heeft opgenomen. Om te
voorzien in het geval waarin dit langer duurt en er wel een nieuw
aangifteplichtig mandaat werd opgenomen, meldt de toelichting
uitdrukkelijk dat de uitzondering op de aangifteplicht dan niet
geldt.

Nous trouvons cela tout à fait logique, mais on a omis de le
préciser explicitement dans la loi. Pour une bonne application de
celle-ci, il convient donc d'amender le projet de loi en ce sens.

Dit lijkt ons niet meer dan logisch maar er werd nagelaten dit
ook uitdrukkelijk in de wet op te nemen. Voor een correcte
toepassing is het dus nodig dat het wetsontwerp geamendeerd
wordt in deze zin.

Hugo VANDENBERGHE.

No 5 DE MME VANLERBERGHE ET CONSORTS Nr. 5 VAN MEVROUW VANLERBERGHE C.S.

Intitulé Opschrift

Remplacer l'intitulé comme suit : Het opschrift vervangen als volgt :

«Projet de loi spéciale modifiant la législation
relative à l'obligation de déposer une liste de mandats,
fonctions et professions et une déclaration de patri-
moine, en ce qui concerne les mandataires des
pouvoirs subordonnés ».

«Ontwerp van bijzondere wet tot wijziging van de
wetgeving inzake de verplichting om een lijst van
mandaten, ambten en beroepen, alsmede een vermo-
gensaangifte in te dienen, wat betreft de mandataris-
sen van de ondergeschikte besturen ».

Justification Verantwoording

L'intitulé est incomplet : il ne s'agit pas uniquement des
mandataires communaux et provinciaux, mais aussi du gouverneur
et du vice-gouverneur de l'arrondissement administratif de
Bruxelles-Capitale. Ceux-ci ne sont pas des mandataires commu-
naux ou provinciaux, mais des commissaires du gouvernement de
la Région de Bruxelles-Capitale institués dans l'arrondissement
administratif de Bruxelles-Capitale.

Het opschrift is onvolledig : het gaat niet alleen om de
gemeentelijke en provinciale mandatarissen, maar ook om de
gouverneur en de vice-gouverneur van het administratief arron-
dissement Brussel-Hoofdstad. Dat zijn geen gemeentelijke of
provinciale mandatarissen, maar commissarissen van de regering
van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest aangesteld in het
administratief arrondissement Brussel-Hoofdstad.

Les présidents des centres publics d'action sociale ne sont pas
non plus des mandataires communaux ou provinciaux. Les CPAS
sont des institutions publiques dotées de la personnalité juridique,
que la loi a directement chargées d'une mission d'action sociale. Le
fait que les CPAS soient organisés au niveau communal et liés
organiquement à l'administration communale ne permet pas de
déduire que leurs présidents sont des mandataires communaux.

Ook de voorzitters van de openbare centra voor maatschappelijk
welzijn zijn geen gemeentelijke of provinciale mandatarissen. De
OCMW zijn openbare instellingen met rechtspersoonlijkheid die
door de wet rechtstreeks belast zijn met een maatschappelijke
dienstverlening. Uit het feit dat de OCMW op het gemeentelijke
vlak zijn ingericht en dat zij organiek met het gemeentebestuur
verbonden zijn, mag niet worden afgeleid dat de voorzitters ervan
gemeentelijke mandatarissen zijn.
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L'intitulé doit donc être adapté en conséquence. Het opschrift moet bijgevolg worden gewijzigd.

No 6 DE MME VANLERBERGHE ET CONSORTS Nr. 6 VAN MEVROUW VANLERBERGHE C.S.

Chapitre II Hoofdstuk II

Remplacer l'intitulé comme suit : Het opschrift van hoofdstuk II vervangen als
volgt :

«Modifications à la loi spéciale du 26 juin 2004
exécutant et complétant la loi du 2 mai 1995 relative à
l'obligation de déposer une liste de mandats, fonctions
et professions et une déclaration de patrimoine ».

«Wijziging van de bijzondere wet van 26 juni 2004
tot uitvoering en aanvulling van de wet van 2 mei
1995 betreffende de verplichting om een lijst van
mandaten, ambten en beroepen, alsmede een vermo-
gensaangifte in te dienen ».

No 7 DE MME VANLERBERGHE ET CONSORTS Nr. 7 VAN MEVROUW VANLERBERGHE C.S.

Art. 4 Art. 4

Remplacer cet article par la disposition sui-
vante :

Artikel 4 vervangen als volgt :

«Art. 4.— À l'article 6, alinéa 1er, de la loi spéciale
du 26 juin 2004 exécutant et complétant la loi du
2 mai 1995 relative à l'obligation de déposer une liste
de mandats, fonctions et professions et une déclara-
tion de patrimoine, sont apportées les modifications
suivantes :

« Art. 4. — In artikel 6, eerste lid, van de wet van
26 juni 2004 tot uitvoering en aanvulling van de wet
van 2 mei 1995 betreffende de verplichting om een lijst
van mandaten, ambten en beroepen, alsmede een
vermogensaangifte in te dienen, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1o le 1o est complété par les mots « , et le
gouverneur et le vice-gouverneur de l'arrondissement
administratif de Bruxelles-Capitale »;

1o het 1o wordt aangevuld met de woorden « , en de
gouverneur en vice-gouverneur van het administra-
tieve arrondissement Brussel-Hoofdstad »;

2o l'alinéa en question est complété par un 6o et un
7o, libellés comme suit :

2o het lid wordt aangevuld met een 6o en een 7o,
luidende :

« 6o le greffier de la province, pour le gouverneur, le
gouverneur adjoint de la province du Brabant
flamand et les membres de la députation permanente;

« 6o de griffier van de provincie, voor de gouver-
neur, de adjunct van de gouverneur van de provincie
Vlaams-Brabant en de leden van de bestendige
deputatie;

7o le secrétaire communal, pour les bourgmestre,
échevins et président du centre public d'action
sociale; ». »

7o de gemeentesecretaris, voor de burgemeester,
schepenen en voorzitter van het openbaar centrum
voor maatschappelijk welzijn; ». »

Justification Verantwoording

Si l'obligation de déclaration pour les mandataires des pouvoirs
subordonnés est transférée de la loi ordinaire à la loi spéciale,
l'obligation de communication doit également être transférée de la
loi ordinaire d'exécution à la loi spéciale d'exécution. Il en va de
même pour le gouverneur et le vice-gouverneur de l'arrondisse-
ment administratif de Bruxelles-Capitale, ainsi que pour le
gouverneur adjoint de la province de Brabant flamand et les
membres de la députation permanente.

Indien de aangifteplicht voor de mandatarissen van de onder-
geschikte besturen wordt overgeheveld van de gewone naar de
bijzondere wet, moet ook de mededelingsplicht worden over-
geheveld van de gewone uitvoeringswet naar de bijzondere
uitvoeringswet. Hetzelfde geldt voor de gouverneur en vice-
gouverneur van het administratieve arrondissement Brussel-
Hoofdstad en de adjunct van de gouverneur van de provincie
Vlaams-Brabant en de leden van de bestendige deputatie.
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En outre, il n'est pas utile de fixer l'entrée en vigueur
rétroactivement au 1er janvier 2007. C'est pourquoi les règles
ordinaires d'entrée en vigueur peuvent être appliquées, sans qu'il
faille insérer aucune disposition spécifique à cet effet.

Bovendien is het niet nuttig om de inwerkingtreding retroactief
op 1 januari 2007 te laten ingaan. Daarom kunnen de gewone
regels van inwerkingtreding gelden en moet er geen specifieke
bepaling daartoe worden ingevoegd.

Myriam VANLERBERGHE.
Paul WILLE.
Berni COLLAS.
Jean-Marie HAPPART.

72380 - I.P.M.
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